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Montageanweisung
Installation Instructions
Инcтpyкция пo мoнтaжy

Zalecenia montażowe

Montážní návod

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Элeктpичecкий тoк! Oпacнo для жизни!
Toлькo cпeциaлиcты ил пpoинcтpyктиpoвaнныe 
лицa мoгyт выпoлнять cлeдyющиe oпepaции.

Zagrożenie dla życia spowodowane
prądem elektrycznym
Poniżej wymienione prace mogą być wykonywane
wyłącznie przez fachowy personel elektryczny lub
osoby przeszkolone w zakresie elektrotechniki.

Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Montáž a připojení mohou provádět pouze 
pracovníci s příslušnou odbornou kvalifikací.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen dürfen die im folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausführen.
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Einstellung
Setting
Рeryлироька
Nastawa
Nastavení
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z. B./e. g./наир./np./např.

Iu = 200 A

Ir = 180 A

z. B./e. g./наир./np./např.
Iu = 200 A

Irm = n x Iu
Irm = 6 x 200 A = 1200 A

LCB1-200/3
LCB1-250/3

Einstellung nicht über Höchstmarke drehen
Do not turn dial beyond highest setting
Ири регyлироке не выходить за максимальную отметку
Nie wprowadzać wyższych nastaw niż wartości graniczne.
Nenastavovat hodnoty mimo hranice dovoleného nastavení.

Einstellung nicht über Höchstmarke drehen
Do not turn dial beyond highest setting
Ири регyлироке не выходить за максимальную отметку
Nie wprowadzać wyższych nastaw niż wartości graniczne.
Nenastavovat hodnoty mimo hranice dovoleného nastavení.
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6 1(2) X 0.75 – 2.5 mmB
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Ausbau
Dismantling
Рaзборка
Rozbudowa
Vyjmutí
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Beilage zu ...
Supplement to ...
Additif à ...

Supplemento all’ ...
Complemento a ...

...NZM7-..., ...P7-...

...NZM10-..., ...P10-...

Achtung Auslaufprodukt!
Note: Discontinued Product!
Note : Produit en fin de commercialisation !
Prodotto in obsolescenza!
Nota: Producto substituido.
Atenção: produto de fim de série! 

Bitte bestellen Sie zukünftig das Nachfolgeprodukt NZM1, -2, -3, -4.

Please order the up to date NZM1, -2, -3, -4 product in the future.

Merci de commander le produit de remplacement NZM1, -2, -3, -4.

Vi invitiamo ad ordinare in futuro il nuovo prodotto alternativo NZM1, -2, -3, -4.

En próximos pedidos indique la referencia actual NZM1, -2, -3, -4.

Por favor, encomendem no futuro o produto sucessor NZM1, -2, -3, -4.

NZM7-..., P7-..., NZM10-..., P10-...


